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FCC Regulations 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses, and can radiate radio frequency energy. If this equipment is not 
installed and used in accordance with the instructions, it may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 

Reorient or relocate the receiving antenna. 

Increase separation between equipment and receiver. 

Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is located. 

Consult your dealer or an experienced radio/TV technician. 

Any changes or modifications to the printer that are not expressly 
approved by HP could void the user's authority to operate this 
equipment. 

Use of a shielded interface cable is required to comply with the Class B 
limits of Part 15 of FCC rules. 

This equipment complies with FCC rules, Part 68. On the back of this 
equipment is a label that contains, among other information, the FCC 
registration number and ringer equivalence number (REN) for this 
equipment. If requested, this information must be provided to the 
telephone company. The REN is used to determine the quantity of 
devices which may be connected to the telephone line. Excessive 
RENs on the telephone line may result in the devices not ringing in 
response to an incoming call. In most, but not all, areas, the sum of the 
RENs should not exceed five (5.0). To be certain of the number of 
devices that may be connected to the line, as determined by the total 
RENs, contact the telephone company to determine the maximum REN 
for the calling area. 

This equipment uses the following USOC jacks: RJ11C. 

An FCC-compliant telephone cord and modular plug is provided with 
this equipment. This equipment is designed to be connected to the 
telephone network or premises wiring using a compatible modular jack 
which is Part 68 compliant. This equipment cannot be used on 
telephone company-provided coin service. Connection to Party Line 
Service is subject to state tariffs. If this equipment causes harm to the 
telephone network, the telephone company will notify you in advance 
that temporary discontinuance of service may be required. If advance 
notice is not practical, the telephone company will notify the customer 
as soon as possible. Also, you will be advised of your right to file a 
complaint with the FCC if you believe it is necessary. The telephone 
company may make changes in its facilities, equipment, operations, or 



procedures that could affect the operation of the equipment. If this 
happens, the telephone company will provide advance notice in order 
for you to make the necessary modifications in order to maintain 
uninterrupted service. If trouble is experienced with this equipment, 
please see the numbers in the front of this manual for repair and (or) 
warranty information. If the trouble is causing harm to the telephone 
network, the telephone company may request you remove the 
equipment from the network until the problem is resolved. The following 
repairs can be done by the customer: Replace any original equipment 
that came with the device. This includes the print cartridge, the 
supports for trays and bins, the power cord, and the telephone cord. It 
is recommended that the customer install an AC surge arrestor in the 
AC outlet to which this device is connected. This is to avoid damage to 
the equipment caused by local lightning strikes and other electrical 
surges. 

See the electronic User Guide for more regulatory information. 
Trademark Credits 

Microsoft®, Windows®, and Windows NT® are U.S. registered 
trademarks of Microsoft Corporation. All other devices mentioned 
herein may be trademarks of their respective companies. 



Hewlett-Packard Development Company, L.P. 
20555 S.H. 249 
Houston, TX 77070 
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Device configuration. The HP LaserJet 3380 all-in-one comes 
with a 250-sheet media input tray, a 10-sheet priority input tray, a 
50-sheet automatic document feeder (ADF) input tray, a flatbed 
scanner, and 32 megabytes (MB) of random-access memory 
(RAM). 



The HP LaserJet 3380 all-in-one also includes a dual inline memory 
module (DIMM) slot, parallel and universal serial bus (USB) 
interface ports, and fax interface ports. 



Konfiguracija uredaja. HP LaserJet 3380 all-in-one isporucuje se 
s ulaznom ladicom za 250 listova, prioritetnom ulaznom ladicom za 
10 listova, ulaznom ladicom za uredaj za automatsko ulaganje 
papira (ADF) za 50 listova, plosnim skenerom i 32 megabajta (MB) 
memorije s izravnim pristupom (RAM). 



HP LaserJet 3380 all-in-one takoder ukljucuje utor za memoriju s 
dvorednim memorijskim modulom (DIMM), utore medusklopova za 
paralelnu i univerzalnu serijsku sabirnicu (USB) i utore 
medusklopova za faks. 



Configuratia echipamentului Imprimanta multifunctionala HP 
LaserJet 3380 all-in-one este dotata cu o tava de alimentare pentru 
250 de coli, o tava de alimentare cu prioritate pentru 10 coli, un 
alimentator automat de documente pentru 50 de coli (ADF), un 
scanner flatbed si 32 MB RAM. 



Imprimanta multifunctionala HP LaserJet 3380 all-in-one mai 
include un slot DIMM, precum si porturi de interfata paralel, USB si 
fax. 



Aygit yapilandirmasi. HP LaserJet 3380 all-in-one; 250 yapraklik 
birortam giris tepsisi, 10 yapraklik oncelikli giris tepsisi, 50 
yapraklik otomatik dokuman besleyici (ADF) giris tepsisi, diiz 
yatakli bir tarayici ve 32 megabayt (MB) rasgele erisim bellegiyle 
(RAM) birlikte gelir. 



HP LaserJet 3380 all-in-one ayrica gift girisli bellek moduli! (DIMM) 
yuvasi, paralel ve evrensel seri veri yolu (USB) arabirim yuvalari ve 
faks arabirim baglanti noktalari icerir. 



KoHdpnrypau,nfl Ha ycTpowcTBOTO. HP LaserJet 3380 all-in-one ce 
flOdaBsq c BxoflHa TaBa 3a HOCMTenn c Kanai^MTeT 250 nucia, 
BxoflHa TaBa 3a npnopnieTHO noflaBaine c Kanau,meT 10 nucia, 
aBTOMaTMHHO nMCTonoflaBaLiio ydpoMCTBO (Any), CKeinep 3a 
flOKyivieHTM m 32 Mera6aMTa (MB) onepaTMBHa naivieT (RAM). 



HP LaserJet 3380 all-in-one BKniOHBa m cjiot 3a MOflynn naivieT ™n 
DIMM, nopTOBe 3a napaneneH m USB MHTepcpewc w nopTOBe 3a 
cpaKCOB MHTepcpefic. 
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53 cm (21 inches) 



< 



81 cm (32 inches) 





Prepare the location. Place the device on a sturdy, level surface 
in a well-ventilated area. Make sure that there is enough space 
around the device so that the air vents are not blocked. 



Regulate the environment. Do not place the device in direct 
sunlight or in an area that has abrupt temperature and humidity 
changes. The recommended ranges are 15 degrees to 32.5 
degrees C (59 degrees to 90.5 degrees F) and 10 percent to 80 
percent relative humidity. 



Priprema lokacije. Postavite uredaj na cvrstu ravnu povrsinu na 
dobro provjetrenom mjestu. Provjerite ima li oko uredaja dovoljno 
mjesta tako da se ne blokiraju izlazi za zrak. 



Podesavanje okoline. Nemojte postavljati uredaj na izravnu 
suncevu svjetlost ili na mjesto s naglim promjenama temperature i 
vlage. Preporucljivi rasponi su od 15 stupnjeva do 32.5 stupnjeva C 
(59 stupnjeva do 90.5 stupnjeva F) i 10 postotaka do 80 postotaka 
relativne vlaznosti. 



Pregatiti locul de amplasare. Asezati echipamentul pe o 
suprafata solida, plana, Tntr-o zona bine ventilata. Asigurati-va ca 
exista suficient spatiu Tn jurul echipamentului, pentru a nu bloca 
orificiile pentru aerisire. 



Verificati conditiile de mediu. Nu expuneti echipamentul la 
actiunea directa a razelor solare sau la variatii bruste ale 
temperaturii sau umiditatii. Limitele recomandate sunt de 15 - 32,5 
grade Celsius (59 - 90,5 grade Fahrenheit) si o umiditate relativa de 
10-80%. 



Yer hazirlama. Aygiti, iyi havalandirilan bir alanda, saglam ve duz 
birzemin uzerine yerlestirin. Aygitin gevresinde havalandirma 
deliklerinin kapanmamasmi saglayacak kadar bos alan oldugundan 
emin olun. 



Ortami duzenleme. Aygiti, dogrudan gunes isigma maruz 
kalacagi veya ortam sicakhgmda ve neminde ani degisikliklerin 
olacagi bir yere yerlestirmeyin. 15 C ile 32,5 C (59 F - 90,5 F) 
arasinda isi ve yuzde 10 ile yiizde 80 arasmda bagil nem orani 
onerilir. 



rioAroTBeTe mactoto. riocTaBeie ycipoMCTBOTO Btpxy CTa6nnHa, 
xopn30HTanHa noBtpxHOCT Ha flo6pe npoBeipsiBaHO macto. 
norpn>KeTe ce okojio ycipoMCTBOTO fla MMa flOCTarbHHO macto, 
TaKa ne BeHTmiai^MOHHMTe otbopm fla He ca 3anyiueHM. 



PerynnpaHe Ha OKonHaTa cpefla. He nocTaBsiMTe ycipoMCTBOTO 
Ha npsiKa cmsHneBa CBeinnHa v\nw Ha macto, Ha Koera nivia pe3KM 
npoivieHM Ha TeivinepaTypaTa v\ bji 3>kh octt3 . ripenoptHBaHMTe 
flnana30HM ca ot 15 rpaflyca flo 32,5 rpaflyca C (ot 59 flo 90,5 
rpaflyca F) m ot 10 flo 80 npoL(eHTa OTHOCMTenHa bji3>khoct. 
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Package contents. 1) print cartridge; 2) power cord; 3) Start 
Guide and support flyer; 4) CD-ROMs containing device software 
and electronic User Guide; 5) 250-sheet media input tray and 10- 
sheet priority input tray; 



6) automatic document feeder (ADF) input tray; 7) Fax Guide; 
8) fax cord; 9) HP LaserJet 3380 all-in-one; 10) control-panel 
faceplate (if not already installed). Note: The parallel cable and 
USB device cable (A/B) are not included. 



Sadrzaj paketa. 1) spremnik s tintom; 2) kabel za napajanje; 
3) vodic za pocetak rada i letak za podrsku; 4) CD-ROM-ovi koji 
sadrze softver uredaja i elektronicki korisnicki prirucnik; 5) ulaznu 
ladicu za 250-listova medija i prioritetnu ulaznu ladicu s 10 listova; 



6) ulaznu ladicu za uredaj za automatsko ulaganje dokumenata 
(ADF); 7) Vodic za faks; 8) kabel za faks; 9) HP LaserJet 3380 all- 
in-one; 10) prednju upravljacku plocu (ako nije vec instalirana). 
Napomena: Paralelni kabel i USB kabel za uredaj (A/B) nisu 
ukljuceni. 



Continutul pachetului. 1) cartus de tiparire; 2) cablu de 
alimentare; 3) ghid cu notiunile de baza si brosura pentru asistenta; 
4) CD-ROM-uri cu software-ul pentru produs si ghidul utilizatorului 
Tn format electronic; 5) tava de alimentare pentru 250 de coli si tava 
de alimentare cu prioritate pentru 10 coli. 



6) alimentator automat pentru documente (ADF); 7) ghid pentru fax; 
8) cablu pentru fax; 9) HP LaserJet 3380; 10) placa pentru panoul 
de control (daca nu este deja instalata). Nota: Cablurile paralel si 
USB (A/B) nu sunt incluse. 



Paket icerigi. 1)Yazici kartusu; 2)gug kablosu; 3)Baslangic 
Kilavuzu ve destek notu; 4)Aygit yazihmini ve elektronik Kullamm 
Kilavuzu'nu iceren CD-ROM'lar; 5)250 yaprakhk ortam giris tepsisi 
ve oncelikli giris tepsisi. 



6) otomatik dokuman besleyici (ADF) giris tepsisi; 7) Faks Kilavuzu; 
8) faks kablosu; 9) HP LaserJet 3380 all-in-one; 10) kontrol paneli 
korumasi (takih degilse). Not: Paralel kablo ve USB aygiti kablosu 
(A/B) dahil degildir. 



C'bfl'bpHOHkie Ha onaKOBKaTa. 1) nenaiama Kaceia; 

2) 3axpaHBam Ka6en; 3) Ptdkoboactbo 3a Hana/io Ha pa6oia m 

riMCTOBKa 3a noflflp"b>KKa; 4) KOMnaioflHCKOBe, CTsfltp^au^n 

COCDTyep 3a yCTpOMCTBOTO M eneKTpOHHO P"bKOBOflCTBO 3a 

noTpe6nTenn; 5) BxoflHa TaBa 3a HOCMTenn c KanauwTeT 250 nucia 
m BxoflHa TaBa 3a npnopnieTHO noflaBaHe c KanauwTeT 10 nucTa; 



6) BxoflHa TaBa Ha aBTOMaTMHHOTO noflaBamo ycTpowcTBO (Any); 

7) P-bKOBOflCTBO 3a cpaKca; 8) Ka6en 3a cpaKca; 9) HP LaserJet 
3380 all-in-one; 10) nnu,eBa Ta6enKa Ha naHena 3a ynpaB/ieHwe 
(aKO He e MHCTannpaHa Bene). 3a6ene>KKa: napanenHnsiT Ka6en m 
USB Ka6ena 3a ycTpowcTBO (A/B) He ca BKniOHeHM. 
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Documentation. The device includes the following documents: 
1) Start Guide, for initial setup and configuration instructions; 2) Fax 
Guide, for fax configuration and operation instructions; 



3) electronic User Guide on the device CD-ROMs, for extra 
information and troubleshooting; 4) Toolbox software Help, for 
instructions about operating the device through the software. 



Dokumentacija. Uredaj sadrzi sljedece dokumente: 1) Vodic za 
pocetak rada za pocetno postavljanje i upute za konfiguraciju; 
2) Vodic za faks za konfiguraciju faksa i upute za rad; 



3) elektronicki korisnicki prirucnik na CD-ROM-ovima, za dodatne 
informacije i rjesavanje problema; 4) pomoc za skupinu 
programskih alata, za upute pri upravljanju uredajem putem 
softvera. 



Documentatie. Echipamentul este livrat Tmpreuna cu urmatoarele 
documente: 1) Ghid cu notiunile de baza, pentru configurarea 
initiala si instructiuni de configurare; 2) Ghid pentru fax, pentru 
configurarea faxului si instructiuni de operare 



3) Ghidul utilizatorului Tn format electronic pe CD-ROM, pentru 
informatii suplimentare si remedierea problemelor; 4) Asistenta 
pentru software-ul Toolbox, pentru instructiuni privind utilizarea 
echipamentului prin intermediul calculatorului. 



Dokiimanlar. Aygit asagidaki dokumanlan icerir: 1) Baslangig 
Kilavuzu, ilk kurulum ve yapilandirma yonergeleri igin; 2) Faks 
Kilavuzu, faks yapilandirmasi ve gahstirma yonergeleri igin; 



3) aygit CD-ROM'larmdaki elektronik Kullanim Kilavuzu, daha fazla 
bilgi ve sorun giderme igin; 4) Arag Kutusu yazihm Yardimi, aygiti 
yazihm yoluyla gahstirma hakkmdaki yonergeler igin. 



floKyMeHTau,M5i. Yctpomctboto BKniOHBa cneflHMTe flOKyivieHTu: 
1) Pi>KOBOflCTBO 3a Hanano Ha pa6oia, 3a ntpBOHananHO nycKaHe 
b fleMCTBue m MHCTpyKquM 3a KOHCpurypaqusq; 2) Pbkoboactbo 3a 
cpaKca, 3a MHCTpyKi^MM no KOHCpurypupaHe m onepaL(MM c cpaKca; 



3) eneKTpoHHO PtKOBOfldBO 3a noTpe6nTe™ Ha 
KOMnaKTflMCKOBeTe KbM ycTpoMCTBOTO, 3a flontnHMTenHa 
MHCpopMai^Ma m OTCTpaHflBaHe Ha Hen3npaBHOCTn; 4) noMOtn 3a 
cocpTyepa Toolbox, 3a MHCTpyKL^Mn 3a pa6oia c ydpoMCTBOTO 
nocpeflCTBOM cocpTyepa. 
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Locate the device parts. 1) ADF input tray; 2) flatbed scanner lid; 
3) control panel; 4) output bin; 5) print-cartridge door; 6) priority 
input tray; 7) media input tray; 



Lociranje dijelova uredaja. 1) ulazna ladica uredaja za 
automatsko ulaganje dokumenata; 2) poklopac plosnog skenera; 
3) upravljacka ploca; 4) izlazni spremnik; 5) vrata spremnika s 
tintom; 6) prioritetna ulazna ladica; 7) ulazna ladica za medije; 



Localizarea componentelor echipamentului. 1) tava de intrare 
ADF; 2) capac scanner; 3) panou de control; 4) tava de iesire; 
5) usita pentru cartusul de tiparire; 6) tava de alimentare cu 
prioritate; 7) tava de alimentare cu hartie; 



Aygitm parcalarim tanima. 1) ADF gin's tepsisi; 2) diiz yatakh 
tarayici kapagi; 3) kontrol paneli; 4) gikis bolmesi; 5) yazici kartusu 
kapagi; 6) oncelikli gin's tepsisi; 7) ortam gin's tepsisi; 



HaMepeTe nacTUTe Ha vctpomctboto. 1) BxoflHa TaBa Ha Any; 
2) KanaK Ha CKeHepa 3a flOKyiweHTM; 3) naHen 3a ynpaBneHne; 
4) M3xoflHO me3flo; 5) BpaTMHKa 3a nenaTamaTa Kaceia; 6) TaBa 3a 
npnopnTeTHO nonaBaHe; 7) BxoflHa TaBa 3a HOCMTenn; 




8) left side panel; 9) left side panel latch; 10) fax interface ports; 
11) USB port; 12) parallel port; 13) power socket; 14) power switch; 
15) straight-through output door. 



8) lijeva bocna ploca; 9) zasun na lijevoj bocnoj ploci; 10) utori 
medusklopova za faks; 11) USB prikljucak; 12) paralelni prikljucak; 
13) uticnica; 14) sklopka; 15) direktna izlazna vrata. 



8) panou stanga; 9) clama de Tnchidere panou stanga; 10) porturi 
pentru interfata fax; 11) port USB; 12) port paralel; 13) conector de 
alimentare; 14) buton de pornire/oprire; 15) usita de iesire directa. 



8) sol panel; 9) sol panel mandah; 10) faks arabirimi baglanti 
yuvalari; 11) USB baglanti noktasi; 12) paralel baglanti noktasi; 
13) gup yuvasi; 14) guc anahtari; 15) diiz cikis kapagi. 



8) jiHB CTpaHMneH naHen; 9) e3nne Ha jieBwn CTpaHnneH naHen; 
10) nopTOBe 3a MHTepcpewca 3a cbaKca; 11) USB nopT; 
12) napaneneH nopT; 13) rHe3flo 3a 3axpaHBaHeTo; 14) ktikdh 3a 
BKniOHBaHe; 15) M3xoflHa BpaTMHKa 3aflnpeKTHO npeMMHaBaHe. 
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Install the control panel faceplate (if not already installed). 

1 ) Align the tab in the center of the bottom of the faceplate with the 
slot on the device. 2) Press the bottom of the faceplate onto the 
device, and then continue to press while pushing your hands up 
toward the top of the faceplate until it snaps into place. 



Note: Make sure that the faceplate is aligned correctly and is not 
pressing any buttons. The control panel includes the following 
controls: 1) fax controls; 2) alphanumeric buttons; 3) menu and 
cancel controls; 4) copy controls; 5) scan controls. 



Instaliranje prednje upravljacke ploce (ako nije vec instalirana). 
1) Poravnajte jezicac na sredini dna prednje ploce s utorom na 
uredaju. 2) Pritisnite dno prednje ploce na uredaj, a zatim nastavite 
pritiskati dok gurate ruke gore prema vrhu prednje ploce sve dok ne 
skljocne na mjesto. 



Napomena: Provjerite je li prednja ploca ispravno poravnata i da ne 
pritisce gumbe. Upravljacka ploca ukljucuje sljedece kontrole: 
1) upravljanje faksom; 2) alfanumericke gumbe; 3) izbornik i 
upravljanje otkazivanjem; 4) upravljanje kopiranjem; 5) upravljanje 
skeniranjem. 



Instalati placa panoulul de control (daca nu este deja Instalata). 

1) Aliniati lamela inferioara centrala de pe placa panoului de 
comanda cu fanta corespunzatoare de pe echipament. 2) Apasati 
partea inferioara a placutei si continuati sa apasati Tmpingand catre 
partea de sus a panoului, pana cand aceasta se fixeaza cu un 
declic. 



Nota: Asigurati-va ca placuta panoului de control este corect 
aliniata si nu apasa nici un buton. Panoul de control include 
urmatoarele controale: 1) comenzi pentru fax; 2) butoane 
alfanumerice; 3) comenzi pentru meniu si de anulare; 4) comenzi 
de copiere; 5) comenzi de scanare. 



Kontrol paneli levhasmi takm (takih degilse). 1) Levhanm alt 
kisminda ortadaki cikmtiyi aygittaki yuvayla hizalaym. 2) Levhanm 
alt kismim aygita dogru bastirin ve sonra ellerinizle levhanm yukari 
kismina dogru iterken yerine oturana kadar bastirmaya devam edin. 



Not: Levhanm dogru hizalandigmdan ve herhangi birdugmenin 
basili kalmadigindan emin olun. Kontrol paneli asagidaki kontrolleri 
icerir: 1) faks denetimleri; 2) alfa sayisal diigmeler; 3) menu ve iptal 
denetimleri; 4) kopyalama denetimleri; 5) tarama denetimleri. 



1/lHCTanwpaMTe j™u,eBaTa Ta6e/iKa Ha naHena 3a ynpaBJiemie 
(aKO He e MHCTannpaHa Bene). 1) noflpaBHeie e3MHeTO b 
cpeflaia Ha fltHOTO Ha nui^eBaTa Ta6enKa c OTBopa Ha 
ycTpoMCTBOTO. 2) HaTMCHeTe abhoto Ha nnL(eBaTa Ta6enKa Btpxy 
ycTpoMCTBOTO, a cnefl TOBa npofl"b/i>i<eTe fla HaTMCKaie, KaTO 
6yTaie c p~bu,e Harope KbM Btpxa Ha nui^eBaia Ta6enKa, flOKare 
mpaKHe Ha macto. 



3a6ene>KKa: YBepeie ce, ne jim^eBaTa Ta6enKa e noflpaBHeHa 
npaBunHO m He 3aTMCKa hmkom 6yTOHM. naHentT 3a ynpaBneHne 
BKniOHBa cneflHMTe KOHTponn: 1) KOHTponn Ha cpaKca; 2) 6yKBeHO- 

L(MCppOBM 6yTOHM; 3) KOHTponn 3a MeHKDTO M OTK33; 4) KOHTponn Ha 

KonnpaHeTo; 5) KOHTponn 3a CKaHnpaHeTO. 
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Install the media input and priority input trays. 1) Slide the trays 
in and down at an angle until they fit securely. 2) Remove any 
shipping tape inside and outside of the trays. 



3) Remove the priority input tray. 4) Slide out the media guides. 
5) Pull out the long-media support. 



Instaliranje ulazne ladice za medije i prioritetne ladice. 

1) Gurnite ladice unutra i dolje pod kutom dok sigurno ne sjednu na 
svoja mjesta. 2) Uklonite svu zastitnu traku unutar i izvan ladica. 



3) Uklonite prioritetnu ulaznu ladicu. 4) Vodilice za medije gurnite 
prema van. 5) Izvucite podlozak za dugi medij. 



Instalarea tavilor de alimentare si alimentare cu prioritate. 

1) Introduced tavile usorTnclinate in jos pana cand se fixeaza ferm. 

2) Indepartati benzile protectoare din interiorul si exteriorul tavilor. 



3) Extrageti tava de alimentare cu prioritate. 4) Indepartati ghidajele 
pentru hartie. 5) Extindeti suportul pentru hartie de format mare. 



Ortam giris tepsisini ve oncelikli giris tepsisini takm. 1) Tepsileri, 
tarn olarak yerlerine oturuncaya dek igeri ve asagi dogru belli bir 
aciyla kaydirm. 2) Tepsilerin icindeki ve disindaki turn ambalaj 
bantlarmi gikarm. 



3) Oncelikli giris tepsisini cikarm. 4) Ortam kilavuzlarmi kaydirarak 
yanlara dogru agin. 5) Uzun ortam destegini disari gekin. 



HHCTannpaiiTe TaBMTe 3a noflaBaHe Ha HocnTenn n npnopnieTHo 
noflaBaHe. 1) rin"b3HeTe TaBMTe HaBvrpe v\ Haflony nofl "brbn, 
flOKaTO 3acTaHaT Ha macto 3flpaBO. 2) CBaneTe TpaHcnopTHMTe 
neneHKM OTBtTpe m otbt^h Ha TaBMTe. 



3) M3BafleTe laaaia 3a npwopMTeTHO noflaBaHe. 4) rijTb3HeTe 
HaBtH BOflanMTe 3a HOCMTenM. 5) l/l3fl"bpnaMTe onopaTa 3a fltrirw 
HOCMTenn. 
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6) Place the media in the media input tray, and then adjust the 
media guides until they are flush with the media. Note: Do not fan 
the media before placing it in the tray. 7) Install the priority input 
tray on top of the media input tray. 



Install the automatic document feeder (ADF) input tray. 1) Align 
the two tabs on the input tray with the two grooves in the ADF lid. 
2) Slide the tray into the grooves until the tray snaps into place. 



6) Postavite medij u ulaznu ladicu za medij te podesavajte vodilice 
medija dok ne budu u ravnini s medijem. Napomena: Nemojte 
rastresati medij prije nego ga stavite u ladicu. 7) Instalirajte 
prioritetnu ulaznu ladicu na vrh ulazne ladice za medij. 



Instaliranje ulazne ladice uredaja za automatsko ulaganje 
dokumenata (ADF). 1) Poravnajte dva jezicca na ulaznoj ladici s 
dva utora na poklopcu uredaja za automatsko ulaganje 
dokumenata. 2) Gurajte ladicu u utore dok ne skljocne na mjesto. 



6) Introduceti hartia sau suportul de tiparire dorit Tn tava de 
alimentare si ajustati ghidajele pana cand acestea ating topul 
introdus. Nota: Nu rasfoiti topul Tnainte de a-l introduce Tn tava. 

7) Instalati tava de alimentare cu prioritate peste tava de alimentare 
cu hartie. 



Instalati alimentatorul automat de documente (ADF). 1) Aliniati 
cele doua lamele de pe tava de alimentare cu cele doua fante de 
pe capacul ADF. 2) Introduceti tava pana cand aceasta se fixeaza 
cu un declic. 



6) Ortami ortam gin's tepsisine yerlestirin ve ortam kilavuzlarmi 
ortamla ayni hizaya getirin. Not: Ortami tepsiye yerlestirmeden 
once havalandirmayin. 7) Oncelikli giris tepsisini ortam giris 
tepsisinin iizehne takm. 



Otomatik dokuman besleyici (ADF) giris tepsisini takin. 1) Giris 
tepsisinin iizerindeki iki tirnagi ADF kapagmdaki iki gentikle 
hizalaym. 2) Tepsiyi, yerine oturuncaya dek centiklere dogru itin. 



6) riocTaBeTe HOCMTennTe b TaBaia 3a noflaBaHe Ha Hocme™, a 
cnefl TOBa Harnaceie BOflannTe 3a Hocnienn, flOKaro ce 
noflpaBHAT no HOCMTennTe. 3a6ene>KKa: He pa3nncTBaMTe 
HOCMTennTe, npeflu fla rn nocTaBMTe b TaBaia. 7) MHCTannpaMTe 
laaaia 3a npnopnieTHO noflaBaine oirope Ha laaaia 3a noflaBaHe 
Ha HOCMTenn. 



MHCTannpaMTe BxoflHaia TaBa Ha aBTOMaTMHHOTo ycipoiicTBo 3a 
noflaBaHe (Any). 1) tloflpaBHeTe flBeie e3MHeia Ha BxoflHaia 
TaBa c flBaia npope3a b KanaKa Ha Any. 2) nrrb3HeTe TaBaia b 
KaHannTe, flOKaio mpaKHe Ha macto. 
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Instaliranje spremnika s tintom. 1) Provjerite jesu li vrata 
spremnika s tintom otvorena. 



2) Izvadite spremnik s tintom iz ambalaze te ga lagano protresite 
pet ili sest puta. 3) Slomite plasticni jezicac na kraju spremnika. 
4) Uklonite pecatnu traku sa spremnika. 



Instalati cartusul de tiparire. 1) Asigurati-va ca usita cartusului de 
tiparire este deschisa. 



2) Extrageti cartusul de tiparire din ambalaj si scuturati-l usor de 
cinci-sase ori. 3) Rupeti clapeta de plastic de la capatul cartusului. 
4) Dezlipiti banda transparenta de sigilare de pe cartus. 



Yazici kartusunu takm. 1) Yazici kartus kapagmm acik 
oldugundan emin olun. 



2) Yazici kartusunu ambalajmdan gikarm ve bes veya alti kere 
yavasga sallaym. 3) Kartusun ucundaki plastik cikintiyi kirm. 
4) Koruyucu banti kartustan cikarm. 



MHCTannpaiiTe nenaiamaTa Kaceia. 1) YBepeie ce, Me 
BpaTMHKaTa Ha nenaTau^aTa Kaceia e OTBopeHa. 



2) M3BafleTe nenaiainaTa Kaceia ot onaKOBKaia m, a cnefl TOBa 
pa3KnaTeTe BHMMaTenHO Kaceiaia neT nnn ujecT msTM. 

3) OTHyneie nnacTMacoBun HaKpawHMK ot Kpan Ha KaceiaTa. 

4) CBaneie neneHKaia ot Kaceiaia. 
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5) Hold the print cartridge by the handle and insert the cartridge as 
shown. 6) Close the print-cartridge door. The print cartridge 
engages when the door is closed. 



CAUTION: If toner gets on your clothing, wipe the toner off with a 
clean cloth, wash the items in cold water, and air dry. Using hot 
water or heat from a dryer will set the toner in the fabric. 



5) Drzite spremnik s tintom za rucicu i umetnite ga kako je 
prikazano. 6) Zatvorite vrata spremnika s tintom. Spremnik s tintom 
radi kad su vrata zatvorena. 



OPREZ: Ako toner dospije na odjecu, obrisite ga cistom krpom, 
operite odjecu u hladnoj vodi i osusite na zraku. Koristenje tople 
vode ili topline iz susilice za rublje upit ce toner u tkaninu. 



5) Tineti cartusul de tiparire de maner si introduceti-l conform 
indicatiilor din imagine. 6) Tnchideti usita cartusului de tiparire. 
Cartusul de tiparire se va cupla la Tnchiderea usitei. 



ATENTIE: Daca hainele dvs. intra Tn contact cu tonerul, stergeti cu 
o carpa curata, spalati cu apa rece si lasati articolul respectiv la 
uscat. Apa fierbinte si caldura degajata de un uscator pot fixa 
tonerul Tn tesatura. 



5) Yazici kartusunu tutma yerinden kavrayin ve sekilde gosterildig 
gibi takm. 6) Yazici kartus kapagmi kapatin. Kapak kapatildiginda, 
yazici kartusu yerini ahr. 



DiKKAT: Giysilerinize toner bulasirsa temiz bir bezle silin, giysinizi 
soguk suyla yikayin ve havalandirarak kurutun. Sicak su veya 
kurutma makinesinin isisi tonerin kumasa nufuz etmesine neden 
olur. 



5) XBaHeie nenaiau^aTa Kaceia 3a flptwKaTa m nocTaBeie 
Kaceiaia, k3kto e noKa3aHO. 6) 3aTBopeie BpaTMHKaTa Ha 
nenaiamaTa Kaceia. nenaTamaTa Kaceiaia 3aciaBa Ha msicto, 
Koraro BpaTMHKaTa ce 3aTBopn. 



BHMMAHME: Ako no flpexme bm nonaflHe TOHep, ro M36"bpujeTe c 
HMCTa Kbpna, M3nepeTe flpexaia b dyfleHa BOfla m si M3cyujeTe Ha 
B"b3/iyx. Ako M3non3BaTe ropei±(a BOfla v\nv\ HarpnBaHe ot 
cyujunHfl, TOHeptT me npoHMKHe b TtKaHTa. 
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Note: Hewlett-Packard Company cannot recommend using non-HP 
print cartridges, whether they are new, refilled, or remanufactured. 
Because they are not HP products, HP cannot influence their 
design or control their quality. 



Connect the power cord. 1) Connect the power cord to the power 
socket on the back of the device. 2) Connect the other end of the 
power cord to a grounded alternating current (AC) outlet. Note: Use 
only the power cord that came with the device. 



Napomena: Hewlett-Packard Company ne moze preporuciti 
koristenje spremnika s tintom koji nisu HP proizvod, bilo da su novi, 
punjeni ili ponovo proizvedeni. Buduci da nisu HP-ovi proizvodi, HP 
ne moze utjecati na njihovo oblikovanje niti nadzirati njihovu 
kvalitetu. 



Spajanje kabela za napajanje. 1) Spojite kabel za napajanje na 
uticnicu sa straznje strane uredaja. 2) Spojite drugi kraj kabela za 
napajanje na uzemljenu uticnicu s izmjenicnom strujom (AC). 
Napomena: Koristite samo kabel za napajanje koji se isporucuje s 
uredajem. 



Nota: Compania Hewlett-Packard nu recomanda utilizarea altor 
cartuse de tiparire Tn afara celor fabricate de HP, fie ele noi, 
reumplute sau reconditionate. Aceste cartuse nefiind produse de 
HP, HP nu poate controla procesul de productie si nici calitatea 
acestora. 



Conectarea cablului de alimentare. 1) Introduceti cablul de 
alimentare Tn conectorul din spatele echipamentului. 2) Introduceti 
celalalt capat al cablului de alimentare Tntr-o priza de c.a. cu 
Tmpamantare. Nota: Utilizati numai cablul de alimentare livrat cu 
echipamentul. 



Not: Hewlett-Packard Company, HP'ye ait olmayan yeni, yeniden 
doldurulmus veya yeniden uretilmis kartuslarm kullanimmi 
6'nermez. Bunlar HP urunleri olmadiklanndan, HP bu urunlerin 
tasarimini etkileyemez ve kalite duzeylerini denetleyemez. 



Guc kablosunu takm. 1) Gug kablosunu aygitin arkasindaki guc 
yuvasma takin. 2) Giic kablosunun diger ucunu elektrik prizine (AC) 
takm. Not: Yalnizca aygitla birlikte verilen gug kablosunu kullanm. 



3a6ene>KKa: Hewlett-Packard He npenoptHBa n3non3BaHeTO Ha 
nenaTamn Kace™, Henpon3BefleHM ot HP - He3aBMCMMO fla.™ ca 
hobm, ntJiHeHM min B"b3CTaHOBeHn. "Tt>M Kara TOBa He ca npoflyic™ 
Ha HP, HP He e b cbCTOHHne fla Bnnne Btpxy TaxHaia 
KOHCTpyKL(Msq m fla KOHTponupa KanecTBOTO mm. 



CBtpweTe 3axpaHBau^nfl Ka6enn. 1) CBBp>KeTe 3axpaHBami<isi 
Ka6en KbM me3flOTO 3a 3axpaHBaHe Ha r"bp6a Ha ycTpowcTBOTO. 
2) CBtpweTe flpyrun Kpaw Ha 3axpaHBau^nsq Ka6en KbM 3a3eMeH 
K0HT3KT Ha npoMeHJiMBOTOKOBaTa eneKTpocHa6flMTenHa Mpe>Ka. 
3a6ene>KKa: M3non3BaMTe caMO 3axpaHBau^nsq Ka6en, 
npeflOdaBeH c ycTpowcTBOTO. 
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Connect a printer cable to the device. Note: If you are using the 
device as a standalone fax machine or copier, go to step 13. 

1) Open the print-cartridge door, and then open the left side panel. 

2) Connect the parallel or USB device cable (A/B) to the correct 
port. 



Spajanje kabela pisaca na uredaj. Napomena: Ako uredaj 
koristite kao samostalni faks ili kopirni uredaj, idite na korak 13. 

1) Otvorite vrata spremnika s tintom te otvorite lijevu bocnu plocu. 

2) Spojite paralelni ili USB kabel za uredaj (A/B) na pravi prikljucak. 



Conectarea cablului de imprimanta. Nota: Daca utilizati 
echipamentul ca fax sau copiator de sine statator, treceti la etapa 
13. 1) Deschideti usita cartusului de tiparire, precum si panoul din 
stanga. 2) Conectati un cablu paralel sau USB (A/B) la portul 
corespunzator. 



Aygita bir yazici kablosu baglayin. Not: Aygiti tek basma bir faks 
makinesi veya fotokopi makinesi olarak kullaniyorsaniz, 13. adima 
gegin. 1) Yazici kartusunun kapagmi acm ve sonra sol paneli acm. 
2) Paralel veya USB aygit kablosunu (A/B) dogru baglanti 
noktasma takm. 



CBtpweTe npuHTepeH Ka6en KbM ycTpoticTBOTo. 3a6ene>KKa: 

Ako n3non3BaTe ydpoMCTBOTO KaTO caMOCTonieneH cpaKC nnn 
Konup, npeMMHeie KbM crbnKa 13. 1) OTBopeie BpaTMHKaia Ha 
nenaTauiaTa Kaceia, e cnefl TOBa OTBopeie neBun CTpaHnneH 
naHen. 2) CB"bp>KeTe napaneriHusq nnn USB Ka6en 3a ycipoMCTBO 

(A/B) KbM CbOTBeTHMS nOpT. 



3) Thread the cable through the left panel opening, and then close 
the panel. 4) Shut the print-cartridge door. 



3) Provucite kabel kroz otvor na lijevoj ploci te zatvorite plocu. 

4) Zatvorite vrata spremnika s tintom. 



3) Treceti cablul prin orificiul panoului, apoi Tnchideti panoul. 

4) Tnchideti usita cartusului de tiparire. 



3) Kabloyu sol paneldeki delikten gecirin ve paneli kapatin. 

4) Yazici kartus kapagmi kapatin. 



3) ripoKapaPiTe Ka6ena npe3 OTBopa b neBun naHen, a cnefl TOBa 
3aTBopeie naHena. 4) 3aTBopeie BpaTUHKaia Ha nenaTauiaTa 
Kaceia. 
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Note: Do not connect the cable to a computer or a network at this Connect to a telephone line. Note: If you are not using the device 

time. fax functionality, go to step 14. 1) Open the print-cartridge door. 

2) Open the left side panel. 3) Connect the included fax cord to the 
device "line" port (the port that is marked with an "L"). 



Napomena: Za sada nemojte spajati kabel na racunalo ili mrezu. Spajanje na telefonsku liniju. Napomena: Ako na uredaju ne 

koristite funkciju slanja faksa, idite na korak 14. 1) Otvorite vrata 
spremnika s tintom. 2) Otvorite lijevu bocnu plocu. 3) Spojite 
isporuceni kabel za faks na prikljucak uredaja za "liniju" (prikljucak s 
oznakom "L"). 



Nota: Nu conectati Tnca echipamentul la retea sau la calculator. Conectarea la linia telefonica. Nota: Daca nu doriti sa utilizati 

echipamentul ca fax, treceti direct la etapa 14. 1) Deschideti usita 
cartusului de tiparire. 2) Deschideti panoul din stanga. 3) Conectati 
cablul de fax inclus la portul "Linie" (marcat cu litera "L"). 



Not: Kabloyu bu asamada bilgisayara veya aga baglamayin. Telefon hattma baglaym. Not: Aygitm faks islevini 

kullanmiyorsaniz, 14. adima gegin. 1) Yazici kartus kapagmi acm. 
2) Sol paneli agin. 3) Aygitla birlikte verilen faks kablosunu aygitm 
"hat" baglanti noktasina ("L" harfi bulunan baglanti noktasi) takm. 



3a6ene>KKa: He CB"bp3BawTe Ka6ena KbM KOMnKDT-bp nnn wipewa Ha CBtp^eTe KtM TenecpOHHa jiuhms. 3a6ene>KKa: Ako He 

to3m eian. M3non3BaMTe cpyHKi^uMTe 3a cpaKC Ha vctpomctboto, npeMMHeTe 

KbM crbnKa 14. 1) OTBopeie BpaTMHKaTa Ha neHaTamaTa Kaceia. 

2) OTBopeie neBun CTpaHnneH naHen. 3) CB"bp>KeTe 

npefloCTaBeHnsq cpaKC Ka6en kbm nopia "nnHnsi" Ha ycipoMCTBOTO 

(nopia, 03HaneH c "L"). 
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4) Close the left side panel (make sure that the fax cord is routed 
through the upper notch in the panel). 5) Close the print-cartridge 
door. 6) Connect the cord to a telephone jack. Note: Use only the 
fax cord that came with the device. For more information about 
faxing, see the Fax Guide. 



Turn on the device. Turn on the device by pressing the power 
button next to the power socket on the back of the device. 



4) Zatvorite lijevu bocnu plocu (provjerite je li kabel faksa provucen 
kroz gornji otvor na ploci). 5) Zatvorite vrata spremnika s tintom. 
6) Spojite kabel s telefonskom uticnicom. Napomena: Koristite 
samo kabel za faks koji se isporucuje s uredajem. Vise informacija 
o slanju faksa potrazite u Vodicu za faks. 



Ukljucivanje uredaja. Ukljucite uredaj pritiskanjem gumba za 
napajanje pokraj uticnice na straznjoj strani uredaja. 



4) Inchideti panoul din stanga, trecand cablul prin orificiul 
corespunzator al panoului. 5) Inchideti usita cartusului de tiparire. 
6) Conectati cablul la o priza de telefon. Nota: Utilizati numai cablul 
de fax livrat cu echipamentul. Pentru informatii suplimentare despre 
faxuri, consultati Ghidul pentru fax. 



Pornirea echipamentului. Porniti echipamentul apasand butonul 
de pornire/oprire de langa conectorul de alimentare aflat Tn spatele 
echipamentului. 



4) Sol paneli kapatin (faks kablosunun paneldeki list delikten 
gegtiginden emin olun). 5) Yazici kartus kapagmi kapatin. 
6) Kabloyu bir telefon fisine takm. Not: Yalnizca aygitla birlikte 
verilen faks kablosunu kullanm. Faks ile ilgili daha fazla bilgi igin, 
Faks Kilavuzu'na bakm. 



Aygiti agin. Aygiti, arkasi tarafindaki gug soketinin yanmda 
bulunan gug dugmesine basarak agin. 



4) 3aTBopeie neBun CTpaHnneH naHen (yBepeie ce, ne cpaKC 
Ka6errbT e HaconeH npe3 ropHun M3pe3 b naHena). 5) 3aTBopeie 
BpaTMHKaTa Ha nenaiauiaTa Kaceia. 6) CB"bp>KeTe Ka6ena KbM 
TenecpOHHa po3eTKa. 3a6ene>KKa: l/l3non3BaMTe caivio cpaKCOBun 
Ka6en, npeflociaBeH c ycTpoPicTBOTO. 3a noBene MHCpopiviaL(Msq 3a 
pa6oTa c cpaKCOBe b>k. Ptskoboactboto 3a cpaKC. 



BKJllOHeTe yCTpOMCTBOTO. BlOllOHeTe yCTpOMCTBOTO, Karo 

HaTMCHeTe 6yTOHa 3a BKniOHBaHe flo rHe3flOTO Ha 3axpaHBaHe~ro Ha 
rbp6a Ha ycTpoPicTBOTO. 
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Tip: If the device has no power and no lights are lit on the control 
panel, make sure that the power cord is attached securely to both 
the device and a power outlet. Also, if the power cord is connected 
to a power strip, make sure that the power strip is switched on, or 
connect the device directly to a wall outlet to test the power strip. 



Savjet: Ako uredaj nema napajanja te na upravljackoj ploci ne 
svijetle lampice, provjerite je li kabel za napajanje cvrsto pricvrscen 
na uredaj i na uticnicu. Takoder, ako je kabel za napajanje spojen 
na produzni kabel, provjerite je li produzni kabel ukljucen ili spojite 
uredaj izravno na uticnicu u zidu kako biste provjerili produzni kabel 



Sugestie: In cazul Tn care echipamentul nu este alimentat si nu 
este aprinsa nici o lumina pe panoul de control, verificati cuplarea 
corecta a cablului de alimentare la echipament si la priza. De 
asemenea, daca ati conectat cablul electric de alimentare la un 
prelungitor, asigurati-va ca acesta este pornit sau alimentati 
echipamentul direct de la priza pentru a verifica prelungitorul. 

ipucu: Aygita guc gelmiyorsa ve kontrol panelinde hicbir isik 
yanmiyorsa, guc kablosunun hem aygita hem de prize diizgiin 
sekilde takildigmdan emin olun. Ayrica, gug kablosu bir ara kabloya 
takihysa, ara kablo diigmesinin agik konumda oldugundan emin 
olun veya ara kablonun anzah olup olmadigim anlamak igin aygiti 
dogrudan elektrik prizine takm. 

CbBeT: Ako ycTpoficTBOTO He nonynaBa 3axpaHBaHe m Ha naHena 
3a ynpaB/ieHwe He CBeTsrr HMKaKBM naivinnHKn, npoBepeie flann 
3axpaHBai±(MsqT Ka6en e BK/iKDHeH 3flpaB0 k3kto ki>m ycTpowcTBOTO, 
TaKa m kbm KOHTaKTa Ha 3axpaHBaHeTO. OcBeH TOBa, aKO 
3axpaHBai±(MflT Ka6en e CB"bp3aH KbM pa3KnoHMTen, ce yBepeie, ne 

TOM e BKTIKDHeH MJ1M CB"bp>KeTe ydpOMCTBOTO HanpaBO KbM 

KOHTaKTa Ha Mpe>KaTa, 3a fla BMflMTe flann npo6neM"bT He e b 
pa3KnoHMTensq. 



Set the control panel display language and location (if 
necessary). If prompted by the control panel, select your 
language and location information. Follow the instructions on the 
control panel. Note: The device automatically turns off and then 
turns on after you select the location. 



Postavljanje jezika i lokacije upravljacke ploce (ako je potrebno). 

Ako se na upravljackoj ploci to trazi, odaberite svoj jezik i 
informacije o lokaciji. Slijedite upute na upravljackoj ploci. 
Napomena: Nakon sto odaberete lokaciju uredaj se automatski 
iskljucuje te zatim ukljucuje. 



Setati locatia si limba de afisare pentru panoul de control (daca 
este necesar). Selectati locatia si limba, daca vi se solicita acest 
lucru pe panoul de control. Urmati instructiunile de pe panoul de 
control. Nota: Dupa selectarea locatiei, echipamentul se va opri si 
apoi va porni automat. 



Kontrol panelinin dilini ve konumunu ayarlaym (gerekiyorsa). 

Kontrol panelinde sizden istenirse, dil ve konumunuza ait bilgileri 
segin. Kontrol panelindeki yonergeleri izleyin. Not: Konumu 
sectikten sonra aygit otomatik olarak kapanir ve sonra acihr. 



3aflaiiTe e3MKa Ha flucnnesi m MecTonono>KeHMeTo na naHena 3a 
ynpaBJieHne (aKO e Heo6xoflMMo). Ako nonynnTe B-bnpoc Ha 
naHena 3a ynpaBneHne, M36epeTe MHdpopiviaL(MsqTa 3a cboa e3MK v\ 
MecTonono>KeHMe. CneflBaPiTe yKa3aHnsiTa Ha naHena 3a 
ynpaBneHne. 3a6e;ie>KKa: Cnefl KaTO M36epeTe 
MecTonono>KeHMeTO cm, ycTpowcTBOTO aBTOMaTMHHO ce MSKniOHBa 
m ce BKniOHBa othobo. 
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Print a configuration report. 1) Press menu/enter. 2) Press the < or 
the > button to select Reports, and then press menu/enter. 3) Press 
the < or the > button to select Config report, and then press menu/ 

ENTER. 



Tip: If the page that prints is totally blank, remove the print 
cartridge, make sure that the sealing tape is removed (see step 10), 
reinstall the print cartridge, and then try printing the page again. 



Ispis izvjesca o konfiguraciji. 1) Pritisnite menu/enter. 2) Pritisnite 
gumb < ili > za odabir Reports te pritisnite menu/enter. 3) Pritisnite 
gumb < ili > za odabir Config report te zatim pritisnite menu/enter. 



Savjet: Ako je stranica koja se ispise potpuno bijela, uklonite 
spremnik s tintom, provjerite je li pecatna traka uklonjena 
(pogledajte korak 10), ponovo instalirajte spremnik s tintom te 
ponovo pokusajte ispisati stranicu. 



Tiparirea unui raport de configurare. 1) Apasati butonul menu/ 
enter. 2) Apasati unui dintre butoanele < sau > pentru a selecta 
Reports(Rapoarte), apoi apasati menu/enter. 3) Apasati butonul < 
sau > pentru a selecta Config report (Raport de configurare), apoi 
apasati menu/enter. 



Sugestie: Daca pagina tiparita este complet alba, scoateti cartusul 
de tiparire, asigurati-va ca banda transparent^ de sigilare a fost 
Tndepartata (vezi etapa 10), reintroduced cartusul de tiparire si 
tipariti pagina din nou. 



Yapilandirma raporu yazdirma. 1) menu/gir diigmesine basin. 2) < 
veya > diigmesine basarak Raporlar secenegini belirleyin ve sonra 
menu/gir diigmesine basin. 3) < veya > diigmesine basarak 
Yapilandirma rap segenegini belirleyin ve sonra menu/gir 
diigmesine basin. 



ipucu: Yazdirilan sayfa tamamen bos gikarsa, yazici kartusunu 
gikarm, koruyucu bandm gikanldigmdan emin olun (10. adima 
bakm), yazici kartusunu yeniden takm ve sonra sayfayi yeniden 
yazdirmayi deneyin. 



OTnenaTaiiTe OTHeT 3a KOHCpiirypau,M5iTa. 1) HaTMCHeTe menu/ 
enter. 2) HaTMCHeTe 6yTOHa < nnn >, 3a fla M36epeTe Reports, a 
cnefl TOBa HaTMCHeTe menu/enter. 3) HaTMCHeTe 6yTOHa < v\nv\ >, 3a 
fla M36epeTe Config report, a cnefl TOBa HaTMCHeTe menu/enter. 



CbBeT: Ako CTpaHMu,aTa, kohto ce OTnenaTa, e mupno npa3Ha, 
M3BafleTe nenaTaiflaTa KaceTa, yBepeTe ce, ne neneHKaTa e 
CBaneHa (b>k. CTt>nKa 10), MHCTanMpaMTe othobo nenaTaiflaTa 
KaceTa, a cnefl TOBa onMTaMTe fla OTnenaTaTe CTpaHMi^aTa othobo. 
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Self-test the copier by using the automatic document feeder 
(ADF) input tray. 1) Load the configuration report that you just 
printed print-side up into the ADF input tray. 2) Adjust the media 
guides to sit against the page. 3) Verify that the original is loaded 
print-side up, and then press start/copy. 



Tip: If the copy job produces a blank page, make sure that the 
original is loaded print-side up and that no jams exist in the ADF 
and paper path. For information about removing jams and other 
troubleshooting tips, see the electronic User Guide on the device 
CD-ROMs. 



Automatsko testiranje kopirnog uredaja pomocu ulazne ladice za 
uredaj za automatsko ulaganje dokumenata (ADF). 1) Umetnite 
izvjesce o konfiguraciji koje ste upravo ispisali s ispisanom stranom 
okrenutom prema gore u ulaznu ladicu uredaja za automatsko 
umetanje dokumenata. 2) Podesite vodilice za medij tako da sjednu 
na stranicu. 3) Provjerite je li original umetnut s ispisanom stranom 
prema gore te pritisnite start/copy. 
Testarea copiatorului utilizand alimentatorul automat de 
documente (ADF). 1) Incarcati raportul de configurare tiparit 
anterior cu fata Tn sus Tn tava de alimentare cu documente ADF. 

2) Ajustati ghidajele corespunzator dimensiunii paginii. 3) Verificati 
daca originalul a fost introdus cu fata Tn sus, apoi apasati start/ 

COPY. 

Otomatik dokuman besleyici (ADF) giris tepsisini kullanarak 
fotokopi makinesinin kendi kendini test etmesini saglaym. 
1) Yazdirdigimz yapilandirma raporunu, yazili kismi yukari bakacak 
sekilde ADF giris tepsisine yerlestirin. 2) Ortam kilavuzlanni 
sayfaya degecek sekilde ayarlaym. 3) Asil dokiimanin yazili 
yiizuniin yukari baktigmdan emin olduktan sonra baslat/kopyala 
dugmesine basin. 

ktorrbJiHeTe aBTOTecT Ha Konupa, Kaio M3noji3BaTe BxoflHaia 
TaBa Ha aBTOMaTHHHOTO noflaBau^o ycTpoMCTBO (Any). 

1) 3apefleTe OTneTa 3a KOHdpurypai^MflTa, komto TOKy-mo ore 
OTnenaTann, c OTnenaTaHaTa orpaHa Harope B~bB BxoflHaTa TaBa 
Ha Any. 2) rioflpaBHeTe BOflannTe 3a HOCMTenn KbM CTpaHwuaTa. 

3) yBepeTe ce, ne opi/iri/iHarrbT e 3apefleH c OTnenaTaHaTa crpaHa 
Harope, a cnefl TOBa HaTMCHeTe start/copy. 



Savjet: Ako kopiranjem dobijete praznu stranicu, provjerite je li 
original umetnut s ispisanom stranom prema gore te da nema 
zaglavljenog papira u uredaju za automatsko ulaganje dokumenata 
i putanji papira. Informacije o uklanjanju zaglavljenog papira i 
ostalim savjetima o rjesavanju problema potrazite u elektronickom 
korisnickom prirucniku na CD-ROM-ovima uredaja. 

Sugestie: Daca obtineti o pagina alba, asigurati-va ca ati Tncarcat 
originalul cu fata Tn sus si ca nu exista blocaje Tn alimentatorul ADF 
si pe calea de rulare a hartiei. Pentru informatii suplimentare privind 
eliminarea blocajelor si remedierea problemelor, consultati ghidul 
utilizatorului Tn format electronic, de pe CD-ROM-urile livrate cu 
echipamentul. 

ipucu: Kopyalama isi sonunda bos birsayfa cikarsa, asil 
dokiimanin yazili yuzunun yukari bakacak sekilde 
yerlestirildiginden ve ADF ve kagit yolunda herhangi bir sikisma 
olmadigindan emin olun. Sikismalari giderme hakkmda bilgi ve 
diger sorun giderme ipuclari icin, aygitin CD-ROM'lanndaki 
elektronik Kullamm Kilavuzu'na bakm. 

C"bBeT: Ako npn 3aflaHne 3a KonnpaHe ce nonynn npa3Ha 
CTpaHMi^a, npoBepeTe flann opnrnHan"bT e 3apefleH c 
OTnenaTaHaTa CTpaHa Harope v\ flann Hnivia 3acaflaHe b Any m no 
nvra Ha xapTusiTa. 3a MHCpopiviauMsi othocho npeiviaxBaHeTO Ha 
3acsqflaHM!i m flpyrn ctBeTM 3a OTCTpaHsiBaHe Ha Hen3npaBHOCTn , 
b>k. eneKTpoHHOTO PtKOBOflCTBO 3a noTpe6nTenn Ha 

KOMnaKTflMCKOBeTe Ha yCTpOMCTBOTO. 
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Self-test the copier by using the flatbed scanner. 1) Open the 
scanner lid, place the configuration report print-side down on the 
flatbed scanner, and then close the scanner lid. 2) Press start/copy. 



Tip: If the copy job produces a blank page, make sure that the 
original is loaded print-side down on the flatbed scanner and that 
no jams exist in the paper path. For information about removing 
jams and other troubleshooting tips, see the electronic User Guide 
on the device CD-ROMs. 



Automatsko testiranje rada kopirnog uredaja pomocu plosnog 
skenera. 1) Otvorite poklopac skenera, stavite izvjesce o 
konfiguraciji na plosni skener s ispisanom stranom prema dolje te 
zatvorite poklopac skenera. 2) Pritisnite start/copy. 



Savjet: Ako kopiranjem dobijete praznu stranicu, provjerite je li 
original na plosni skener umetnut s ispisanom stranom prema dolje 
te da nema zaglavljenog papira u putanji papira. Informacije o 
uklanjanju zaglavljenog papira i ostalim savjetima o rjesavanju 
problema potrazite u elektronickom korisnickom prirucniku na CD- 
ROM-ovima uredaja. 



Testarea copiatorului prin utilizarea scanner-ului. 1) Ridicati 
capacul scanner-ului, asezati raportul de configurare cu fata Tn jos 
pe scanner si Tnchideti capacul. 2) Apasati start/copy. 



Sugestie: Daca obtineti o pagina alba, asigurati-va ca ati asezat 
originalul cu fata Tn jos pe scanner si ca nu exista blocaje pe calea 
de rulare a hartiei. Pentru informatii suplimentare privind eliminarea 
blocajelor si remedierea problemelor, consultati ghidul utilizatorului 
Tn format electronic, de pe CD-ROM-urile livrate cu echipamentul. 



Duz yatakh tarayiciyi kullanarak fotokopi makinesini test etme. 
1) Tarayici kapagmi agin, yapilandirma raporunu yazdirilan yiizu 
asagi bakacak sekilde duz yatakh tarayiciya yerlestirin ve tarayici 
kapagmi kapatm. 2) baslat/kopyala dugmesine basin. 



ipucu: Fotokopi isi sonunda bos birsayfa cikarsa, asil dokumanm 
duz yatakh tarayiciya yazili yiizu asagi bakacak sekilde 
yerlestirildiginden ve kagit yolunda herhangi bir sikisma 
olmadigindan emin olun. Sikismalan giderme hakkmda bilgi ve 
digersorun giderme ipuglari icin, aygitm CD-ROM'larmdaki 
elektronik Kullanim Kilavuzu'na bakin. 



M3rrb;iHeTe aBTOTecT Ha Konupa, Karo M3non3BaTe cKeHepa 3a 
flOKyn/ieHTM. 1) OTBopeie KanaKa Ha CKeHepa, nocTaBeie OTneia 
3a KOHCpnrypaL(M!qTa c OTnenaiaHaTa orpaHa Haflony Btpxy 
CKeHepa 3a flOKyivieHTM m cnefl TOBa 3aTBopeTe KanaKa Ha CKeHepa. 
2) HaTMCHeie start/copy. 



C"bBeT: Ako npn 3aflaHne 3a KonnpaHe ce nonynM npa3Ha 
CTpaHMi^a, npoBepeie flann opnrnHan"bT e 3apefleH c 
OTnenaTaHaTa dpaHa Haflony b CKeHepa 3a flOKyivieHTM m flann 
Hsiivia 3acsiflaHe no nt™ Ha xapTusna. 3a MHCpopMai^nn othocho 
npeiwaxBaHeTO Ha 3acsiflaHMfl m flpyrn cbBe™ 3a OTCTpaHsiBaHe Ha 

HeM3npaBHOCTM, B>K. eneKTpOHHOTO P"bKOBOflCTBO 3a nOTpe6MTe71!1 
Ha KOMnaKTflMCKOBeTe Ha yCTpOMCTBOTO. 
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Complete your device setup. If you are using the device as a 
standalone copier, the setup is complete. If you are using the 
device as a standalone fax, see the Fax Guide to set the fax 
header and complete the device setup. The Fax Guide also 
includes troubleshooting tips. 



Dovrsetak postavljanja uredaja. Ako koristite uredaj kao 
samostalni kopirni uredaj, postavljanje je dovrseno. Ako koristite 
uredaj kao samostalni faks, pogledajte Vodic za faks za 
postavljanje zaglavlja faksa i dovrsite postavljanje uredaja. Vodic za 
faks takoder ukljucuje savjete za rjesavanje problema. 



Finalizarea configurarii echipamentului. Daca utilizati 
echipamentul drept copiator de sine statator, configurarea este 
completa. Daca utilizati echipamentul drept fax de sine statator, 
consultati Ghidul pentru fax pentru a seta antetul pentru fax si a 
finaliza configurarea echipamentului. Ghidul pentru fax include si 
sugestii pentru remedierea problemelor. 

Aygitmizm kurulumunu tamamlama. Aygiti tek basma birfotokopi 
makinesi olarak kullaniyorsaniz, kurulum tamamlanmistir. Aygiti tek 
basma bir faks olarak kullaniyorsaniz, faks bashgini ayarlamak ve 
aygit kurulumunu tamamlamak icin Faks Kilavuzu'na bakin. Faks 
Kilavuzu aynca sorun giderme ipuglari da igerir. 



3aBi3piueTe MHCTannpaHeTO Ha ycTpoMCTBOTO. Ako n3non3Baie 
ycTpoMCTBOTO KaTO caMOCTOsneneH Konup, MHCTannpaHeTO e 
3aB"bpujeHO. Ako n3non3Baie ycTpoMCTBOTO Kara caMOCTOsiTeneH 
cpaKC, b>k. PtKOBOflCTBOTO 3a cpaKC, 3a fla 3aflafleie 3amaBKa Ha 
cpaKCOBeie m 3aB"bpi±iMTe MHCTannpaHeTO Ha ycTpoMCTBOTO. 

PbKOBOflCTBOTO 3a CpaKC BKHIOHBa M CbBeTM 3a OTCTpaHHBaHe Ha 
HeM3npaBHOCTM. 




If you are connecting the device to a network, go to step 20. If you 
are connecting the device directly to a computer, go to step 21. If 
you are using all of the device functionality, see the Fax Guide to 
set up the fax, and then go to step 20 (network connection) or step 
21 (computer connection) in this Start Guide. 



Ako uredaj spajate na mrezu, idite na korak 20. Ako uredaj izravno 
spajate na racunalo, idite na korak 21. Ako koristite sve funkcije 
uredaja, upute postavljanje faksa potrazite u Vodicu za faks te 
predite na korak 20 (spajanje na mrezu) ili korak 21 (spajanje na 
racunalo) u ovom Prirurjniku za pocetak rada. 



In cazul Tn care conectati echipamentul la o retea, treceti la etapa 

20. In cazul Tn care conectati echipamentul direct la un calculator, 
treceti la etapa 21. Daca utilizati toate functiile echipamentului, 
consultati Ghidul pentru fax pentru configurarea faxului si treceti la 
etapa 20 (conectarea la o retea) sau la etapa 21 (conectarea la un 
calculator) din acest ghid. 

Aygiti biraga baghyorsaniz 20. adima gidin. Aygiti dogrudan bir 
bilgisayara baghyorsaniz 21. adima gidin. Turn aygit islevlerini 
kullaniyorsaniz, faksi ayarlamak igin Faks Kilavuzu'na bakin ve 
sonra bu Baslangic Kilavuzu'ndaki 20. adima (ag baglantisi) veya 

21. adima (bilgisayar baglantisi) gidin. 



Ako CB"bp3Baie ycTpoMCTBOTO KbM Mpewa, npeMMHeie KbM crbnKa 
20. Ako CB"bp3Baie ycTpoMCTBOTO HanpaBO KbM KOMniOTtp, 
npeMMHeTe KbM CTbnKa 21. Ako M3no/i3BaTe bcmhkm cpyHKUMw Ha 
ycTpoMCTBOTO, b>k. PbKOBOflCTBOTO 3a cpaKC, 3a fla MHCTannpaie 
cpaKca, a cnefl TOBa npeMMHeTe KbM CTbnKa 20 (Bpb3Ka KbM 
Mpe>Ka) nnn crbnKa 21 (Bpb3Ka KbM KOMniorbp) b TOBa 
PbKOBOflCTBO 3a Hana/io Ha pa6oTa. 
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Connect to a network. If you want to connect the device to a 
network, see the instructions that are included with the HP print 
server (which is not included with the HP LaserJet all-in-one). After 
completing the instructions, go to the next step. 



Connect to a computer. Note: To install the software for 
Macintosh, go to step 23. 1) Close all programs that are running on 
the computer. 2) Insert the software CD-ROM into the CD drive. If 
the installation program does not begin automatically, click Start, 
click Run, click Browse, select the HPSetup.exe file on the CD, 
and then click OK. 



Spajanje na mrezu. Ako zelite spojiti uredaj na mrezu, pogledajte 
upute koje su ukljucene s HP posluziteljem za ispis (koji nije 
ukljucen u HP LaserJet all-in-one). Po dovrsetku uputa predite na 
sljedeci korak. 



Spajanje na racunalo. Napomena: Za instaliranje softvera za 
Macintosh idite na korak 23. 1) Zatvorite sve programe koji su 
pokrenuti. 2) Umetnite CD-ROM sa softverom u CD pogon. Ako se 
instalacijski program ne pokrene automatski, pritisnite Start, 
pritisnite Run te idite do datoteke "HPSetup.exe"na CD-u. 



Conectarea la o retea. Daca doriti sa conectati echipamentul la o 
retea, consultati instructiunile livrate cu serverul de tiparire HP (care 
nu este livrat Tmpreuna cu imprimanta multifunctionala HP 
LaserJet). Dupa ce ati urmat instructiunile respective, treceti la 
etapa urmatoare. 



Conectarea la un calculator. Nota: Pentru a instala software-ul pe 
un calculator Macintosh, treceti la etapa 23. 1) Inchideti toate 
programele care ruleaza pe calculator. 2) Introduced CD-ROM-ul cu 
software-ul produsului Tn unitatea CD-ROM. Daca programul de 
instalare nu porneste automat, executati die pe Start, apoi pe Run 
(Rulare) si navigati la fisierul "HPSetup.exe" de pe CD. 



Aga baglama. Aygiti aga baglamak istiyorsaniz, HP yazici 
sunucusuyla birlikte verilen yonergelere bakm (HP LaserJet all-in- 
one paketine dahil degildir). Yonergeleri tamamladigimzda bir 
sonraki adima gidin. 



Bilgisayara baglama. Not: Macintosh yazilimim yuklemek igin, 23. 
adima gidin. 1) Bilgisayarda cahsmakta olan turn programlari 
kapatin. 2) Yazihm CD-ROM'unu CD sumcunuze yerlestirin. 
Yukleme programi otomatik olarak baslamazsa, Baslat'i ve 
Qahstir'i tiklatm, sonra da CD'deki "HPSetup.exe" dosyasmi bulun. 



CBi3p3BaHe KtM Mpeara. Ako MCKaie fla CBtpweie ycipoMCTBOTO 

KbM Mpewa, B>K. MHCTpyKL(MMTe, KOMTO Ca BKTlKJHeHM KbM HP 

npuHTCtpBtpa (komto He e BKniOHeH b KOivinneKTa Ha HP LaserJet 
all-in-one). Cnefl i/i3n"bJiHeHneTO Ha MHCTpyKi^MMTe npeMMHeTe KtM 
cneflBaLnaia crbnKa. 



CBi3p3BaHe KtM KOMnK)T"bp. 3a6ene>KKa: 3a fla MHCTannpaie 
cocpTyepa 3a Macintosh, npeMMHeTe KbM crbnKa 23. 1) 3aTBopeie 

BCMHKM npOrpaMM, KOMTO pa60THT Ha T03M KOMnK)Tbp. 

2) riocTaBeTe KOMnaicrflMCKa Cbc cocpTyepa b CD ycTpowcTBOTO. 
Ako MHCTanai^MOHHaTa nporpaMa He 3anoHHe aBTOMaTMHHO, 
iflpaKHeTe Bbpxy dapT, cnefl TOBa Bbpxy H3n"bnHM m cnefl TOBa 
npeMMHeTe KbM cpawna "HPSetup.exe" Ha KOMnaKTflMCKa. 
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Note: You must have administrative privileges to install the 
software for Windows NT 4.0 service pack 3, Windows XP, or 
Windows 2000. 3) Select Install HP LaserJet software. 4) In the 
Printer Connection Wizard, select a connection type. 



5) The software prompts you to connect the device to a computer. 
Connect the parallel or USB device cable (A/B) from the device to 
the correct computer port or the network. 



Napomena: Za instaliranje softvera za Windows NT 4.0 service 
pack 3, Windows XP ili Windows 2000 morate imati 
administratorske povlastice. 3) Odaberite Install HP Laserjet 
Software. 4) U Printer Connection Wizard (Carobnjaku za 
povezivanje pisaca) odaberite vrstu veze. 



5) Softver od vas trazi da spojite uredaj s racunalom. Spojite 
paralelni ili USB kabel za uredaj (A/B) s uredaja na pravi prikljucak 
na racunalu, ili spojite uredaj na mrezu. 



Nota: Trebuie sa aveti privilegii de administrator pentru a instala 
software-ul pentru Windows NT 4.0 service pack 3, Windows XP 
sau Windows 2000. 3) Selectati Install HP Laserjet Software 
(Instalare software HP Laserjet). 4) Din Printer Connection Wizard 
(Expert conectare imprimanta), selectati un tip de conexiune. 



5) Software-ul va solicita conectarea echipamentului la calculator. 
Conectati cablul paralel sau USB (A/B) al echipamentului la portul 
corespunzator al calculatorului sau conectati echipamentul la retea 



Not: Windows NT 4.0 service pack 3, Windows XP veya Windows 
2000'e ait yazihmi yuklemek igin yonetici ayricaliklarinizm olmasi 
gerekir. 3) HP Laserjet Yazihmmi Yukle'yi segin. 4) Yazici 
Baglanti Sihirbazi'nda bir baglanti turu segin. 



Not:5) Yazihm sizden aygiti bilgisayara baglamamzi ister. Aygitm 
paralel veya USB aygit kablosunu (A/B) dogru bilgisayar baglanti 
noktasina takm veya augiti aga baglaym. 



3a6ene>KKa: 3a fla MHCTannpaie cocpTyepa Ha Windows NT 4.0 
Service Pack 3, Windows XP wnv\ Windows 2000, Tpsi6Ba fla niviaTe 
npuBunernn Ha aflMMHMCTpaTop. 3) M36epeTe MHCTannpaHe Ha 
codpTyepa Ha HP Laserjet . 4) B ctBeTHMKa 3a MHCTannpaHe Ha 
npuHTep M36epeTe Tuna Bp"b3Ka. 



5) CocpTyepvr bm noflKaHBa fla CB"bp>KeTe ycipoMCTBOTO KbM 
KOMniOFbp. CB"bp>KeTe napaneriHun nnn USB Ka6eji 3a ycipoMCTBO 

(A/B) OT ydpOMCTBOTO KbM CbOTBeTHMfl nOpT Ha KOMnKDTbpa MHM 

CB"bp>KeTe ycTpoMCTBOTO KbM Mpe>KaTa 
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6) Select the Typical installation type, and then follow the 
instructions to install the software. 



6) Odaberite vrstu instalacije Typical te slijedite upute za 
instaliranje softvera. 



6) Selectati tipul de instalare Typical (Tipic) si urmati instructiunile 
pentru instalarea software-ului. 



6) Normal yukleme tiirunii secin ve sonra yazihmi yuklemek igin 
yonergeleri izleyin. 



6) l/l36epeTe Tun MHCTannpaHe Typical v\ cneflBaMTe MHCTpyKu,nkiTe, 
3a fla MHCTannpaie cocpTyepa. 



Use the Toolbox. Note: The Toolbox does not support Macintosh 
operating systems. 1) On the computer, click Start, and then click 
Programs. 2) Click HP LaserJet all-in-one, and then click hp 
Toolbox to open the Toolbox. Use the Toolbox to perform many 
device functions from your computer. Go to step 25. 



Koristenje Toolboxa (skupine programskih alata). Napomena: 
Toolbox ne podrzava operativne sustave Macintosh. 1) Na racunalu 
pritisnite Start te zatim pritisnite Programs. 2) Pritisnite HP 
LaserJet all-in-one te zatim pritisnite hp Toolbox za otvaranje 
skupine programskih alata. Toolbox koristite za izvrsenje mnogih 
funkcija uredaja sa svog racunala. Idite na korak 25. 

Utilizati software-ul Toolbox. Nota: Software-ul Toolbox nu 
ruleaza pe sistemul Macintosh. 1) Pe ecranul calculatorului, 
executati die pe Start, apoi pe Programs (Programe). 2) Executati 
die pe HP LaserJet all-in-one, apoi pe hp Toolbox pt. a deschide 
software-ul Toolbox. Utilizati software-ul Toolbox pt. a apela functii 
ale echipamentului prin intermediul calculatorului dvs. Treceti la 
etapa 25. 

Arag Kutusu'nu kullanma. Not: Arag Kutusu Macintosh isletim 
sistemlerini desteklemez. 1) Bilgisayarda Baslat'i ve sonra 
Programlar'i tiklatm. 2) HP LaserJet all-in-one segenegini tiklatm 
ve sonra Arag Kutusu'nu agmak igin hp Arag Kutusu'nu tiklatm. 
Arag Kutusunu, aygitin birgok islevini bilgisayarmizdan 
gergeklestirmek igin kullanm. 25. adima gidin. 



M3non3BaiiTe Toolbox (KyTMfl c MHCTpyMeHTM). 3a6ene>KKa: 
Toolbox He noflfl"bp>Ka onepai^MOHHMTe cucieiviM Ha Macintosh. 
1 ) Ha KOMnKDTbpa mpaKHeie Btpxy Start, a cnefl TOBa Btpxy 
Programs. 2) UJ,paKHeTe Btpxy HP LaserJet all-in-one, a cnefl 
TOBa Btpxy hp Toolbox, 3a fla OTBopnTe KyTunTa c MHCTpyivieHTM. 
Ka~ro n3non3BaTe Toolbox, Mowe fla n3B"bptuBaTe mhoto onepauww 

C yCTpOMCTBOTO OT BaiLIMSI KOMniOTbp. flpeMMHeTe KbM CT"bnKa 25. 
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Install the Macintosh software (OS 9). Note: Macintosh OS X 
users should go to step 24. 1) Connect the USB device cable (A/B) 
to the Macintosh. 2) Close all of the programs that are running on 
the computer. 3) Insert the software CD-ROM into the CD drive. 
4) In the CD folder, double-click the HP All-in-One Installer icon. 



5) Follow the onscreen instructions, and then click Install. 6) When 
prompted, restart the computer. 7) When the HP All-in-One Setup 
Assistant starts, follow the instructions. Go to step 25. 



Instaliranje softvera za Macintosh (OS 9). Napomena: Korisnici 
operativnog sustava Macintosh X trebali bi prijeci na korak 24. 
1) Spojite USB kabel uredaja (A/B) na Macintosh. 2) Zatvorite sve 
programe koji su pokrenuti na racunalu. 3) Umetnite CD-ROM sa 
softverom u CD pogon. 4) U CD mapi dvaput pritisnite ikonu HP All- 
in-One Installer. 



5) Pratite upute na zaslonu te pritisnite Install. 6) Na upit ponovno 
pokrenite racunalo. 7) Kad se pokrene pomoc za postavljanje HP 
All-in-One, pratite upute. Idite na korak 25. 



Instalarea software-ului pentru Macintosh (OS 9). Nota: 

Utilizatorii de Macintosh OS X trebuie sa treaca direct la etapa 24. 
1) Conectati cablul USB (A/B) la calculators Macintosh. 2) Tnchideti 
toate programele care ruleaza pe calculator. 3) Introduced CD- 
ROM-ul cu software-ul produsului Tn unitatea CD-ROM. 4) Tn 
dosarul corespunzator CD-ului, executati dublu die pe pictograma 
HP All-in-One Installer (Program de instalare HP All-in-One). 
Macintosh yazihmim (OS 9) yukleme. Not: Macintosh OS X 
kullanicilarmin 24. adima gitmesi gerekir. 1) USB aygiti kablosunu 
(A/B) Macintosh'a baglayin. 2) Bilgisayarda cahsmakta olan turn 
programlari kapatin. 3) Yazihm CD-ROM'unu CD surucunuze 
yerlestirin. 4) CD klasorunde, HP All-in-One Installer simgesini 
tiklatin. 



5) Urmati instructiunile de pe ecran si executati die pe Install 
(Instalare). 6) Reporniti calculators la aparitia mesajului care va 
solicita acest lucru. 7) Urmati instructiunile oferite de HP All-in-One 
Setup Assistant (Asistentul pentru configurare HP All-in-One). 
Treceti la etapa 25. 



5) Ekrandaki yonergeleri izleyin ve sonra Install segenegini tiklatin. 

6) Sizden istendiginde, bilgisayari yeniden baslatm. 7) HP All-in- 
One Setup Assistant basladigmda, yonergeleri izleyin. 25. adima 
gidin. 



l/lHCTaJiwpaMTe cocpTyepa 3a Macintosh (OS 9). 3a6ene>KKa: 
noTpe6nTennTe Ha Macintosh OS X Tpsi6Ba fla npeMMHaT KbM 
crbriKa 24. 1) CBbpweie USB Ka6ena 3a yorpoMCTBO (A/B) KbM 
KOMniorbpa Macintosh. 2) 3aTBopeie bcmhkm nporpaivin, pa6oTemn 
Ha KOMniOTbpa. 3) nocTaBeie KOMnaicrflMCKa ct>c cocpTyepa b CD 
ycTpoMCTBOTO. 4) B nanKaia CD mpaKHeie flByKpaTHO Btpxy 
MKOHaia HP All-in-One Installer. 



5) CneflBatiTe MHCTpyKL(MMTe Ha eKpaHa n mpaKHeie Btpxy Install. 

6) KoraTO nonynnTe noflKaHBaHe, pecTapTupaMTe KOMniOTtpa. 

7) Koraro dapTupa nporpaiviaTa 3a noMOii^ npn MHCTannpaHe HP 
All-in-One Setup Assistant, cneflBaMTe MHCTpyKi^MMTe. npeMMHeie 

KbM CTbnKa 25. 
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Install Macintosh software (OS X). 1) Connect the USB device 
cable (A/B) to the Macintosh. 2) Close all of the programs that are 
running on the computer. 3) Insert the software CD-ROM into the 
CD drive. 4) In the CD folder, double-click the HP All-in-One 
Installer icon. 



5) Follow the onscreen instructions, and then click Install. 6) When 
prompted, restart the computer. 7) When the HP All-in-One Setup 
Assistant starts, follow the instructions. 



Instaliranje softvera za Macintosh (OS X). 1) Spojite USB kabel 
uredaja (A/B) na Macintosh. 2) Zatvorite sve programe koji su 
pokrenuti na racunalu. 3) Umetnite CD-ROM sa softverom u CD 
pogon. 4) U CD mapi dvaput pritisnite ikonu HP All-in-One Installer. 



5) Pratite upute na zaslonu te pritisnite Install. 6) Na upit ponovno 
pokrenite racunalo. 7) Kad se pokrene pomoc za postavljanje HP 
All-in-One, pratite upute. 



Instalarea software-ului pentru Macintosh (OS X). 1) Conectati 
cablul USB (A/B) la Macintosh. 2) Inchideti toate programele care 
ruleaza pe calculator. 3) Introduced CD-ROM-ul cu software-ul 
produsului Tn unitatea CD-ROM. 4) In dosarul corespunzator CD- 
ului, executati dublu die pe pictograma HP All-in-One Installer. 



5) Urmati instructiunile de pe ecran si executati die pe Install 
(Instalare). 6) Reporniti calculators la aparitia mesajului care va 
solicita acest lucru. 7) Urmati instructiunile oferite de HP All-in-One 
Setup Assistant (Asistentul pentru configurare HP All-in-One). 



Macintosh yazihmini (OS X) yukleme. 1) USB aygit kablosunu (A/ 
B) Macintosh'a takm. 2) Bilgisayarda cahsmakta olan turn 
programlari kapatm. 3) Yazihm CD-ROM'unu CD surucunuze 
yerlestirin. 4) CD klasorunde, HP All-in-One Installer simgesini 
tiklatin. 



5) Ekrandaki yonergeleri izleyin ve sonra Install segenegini tiklatin. 

6) Sizden istendiginde, bilgisayari yeniden baslatm. 7) HP All-in- 
One Setup Assistant basladigmda, yonergeleri izleyin. 



MHCTannpaiiTe cocpTyepa 3a Macintosh (OS X). 1) CB-bpweie 
USB Ka6ena 3a ycipoMCTBO (A/B) KbM KOMmorbpa Macintosh. 

2) 3aTBopeie bcmhkm nporpaiwn, pa6oTemw Ha KOMnrorbpa. 

3) riocTaBeTe KOMnaicrflMCKa etc cocpTyepa b CD ycipoMCTBOTO. 

4) B nanKaia CD mpaKHeie flByKpaTHO Btpxy MKOHaia HP All-in- 
One Installer. 



5) CneflBaMTe MHCTpyKL(MMTe Ha eKpaHa n mpaKHeie Btpxy Install. 

6) KoraTO nonynnTe noflKaHBaHe, pecTapTupaMTe KOMniOTtpa. 

7) Korare dapTupa nporpaiwaia 3a noMOin npn MHCTannpaHe HP 
All-in-One Setup Assistant, CneflBaMTe MHCTpyKi^MMTe. 
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Test the software installation. Print a page from any program to 
make sure that the software is correctly installed. If the installation 
failed, reinstall the software. If the reinstallation fails, see http://www. 
hp.com/support/lj3380 or the support flyer for more information. 



Testiranje instalacije softvera. Ispisite stranicu iz bilo kojeg 
programa za provjeru ispravne instalacije softvera. Ako instalacija 
nije uspjela, ponovo instalirajte softver. Ako instalacija ponovo ne 
uspije, vise informacija potrazite na http://www.hp.com/support/ 
Ij3380 ili letku za podrsku. 



Testarea instalarii sofware-ului. Tipariti o pagina din orice 
program pentru a va asigura ca software-ul este corect instalat. In 
cazul Tn care instalarea a esuat, reinstalati software-ul. Daca 
reinstalarea esueaza, consultati pagina web http://www.hp.com/ 
support/lj3380 sau brosura de asistenta. 



Yazihm yuklemesini test etme. Yazilimm dogru yuklendiginden 
emin olmak icin herhangi bir programdan bir sayfa yazdirm. 
Yiikleme basarisiz olmussa yazihmi yeniden yukleyin. Yeniden 
yukleme de basarisiz olursa, daha fazla bilgi igin http://www.hp.com/ 
support/lj3380 sayfasma gidin veya destek brosumne bakm. 



M3npo6BaMTe MHCTannpaHeTO na cocpTyepa. OTnenaTaiiTe 
CTpaHMi^a ot npon3BoriHa nporpaivia, 3a fla ce yBepme, ne 
cocpTyepiaT e MHCTannpaH npaBunHO. Ako MHCTannpaHeTO e 
HeycnewHO, MHCTannpaMTe cocpTyepa noBTopHO. Ako noBTopHOTO 
MHCTannpaHe e HeycneiuHO, b>k. Ha http://www.hp.com/support/ 
Ij3380 v\nv\ b nucTOBKaia 3a noflflp"b>KKa 3a noBene MHCpopMau,MR 




Register the device. Register with HP to keep your device running 
smoothly and to receive free device updates and information that is 
relevant to you, including driver or software update notifications, 
device support alerts, and tips for using your HP device. 



Registracija uredaja. Registrirajte se kod HP-a i osigurajte da ce 
vas uredaj raditi bez problema te primajte obavijesti o besplatnom 
azuriranju uredaja i informacije koje su vam vazne, ukljucujuci 
obavijesti o azuriranju pogona ili softvera, upozorenja o podrsci za 
uredaj te savjete za koristenje HP uredaja. 



Inregistrati echipamentul. Inregistrarea echipamentului la HP va 
permite mentinerea functionarii optime a acestuia, precum si 
primirea unor informatii relevante: Tnstiintari privind aparitia de 
versiuni actualizate ale driverelor si software-ului, avertismente de 
Tntretinere si sugestii legate de utilizarea echipamentului dvs. HP. 



Aygiti kaydettirme. Aygitmizm sorunsuz gahsmasmi surdurmek 
ve surucii veya yazihm guncellestirme bildirimleri, aygit destek 
uyarilari ve HP aygitmizi kullanmayla ilgili ipuclari da dahil sizinle 
ilgili ucretsiz aygit giincellestirmeleri ve bilgileri almak igin aygitmizi 
HP'ye kaydettirin. 



PerncTpupaiiTe ycTpoiicTBOTO. PerncTpupawTe ce b HP, 3a fla 

noflfl"bp>KaTe 6e3npo6neMHaTa pa6oia Ha ydpoMCTBOTO cm m fla 
nonynaBaTe 6e3nnaTHM aKTyannsaqnn 3a ydpoMCTBO v\ 

MHCpOpMaL^Ma, KOflTO Ce OTHaCfl flO BaC, BKnKOHMTejlHO COCpTyepHMfl 

ApaMBep v\nv\ cbo6uieHM!q 3a aKTyann3aL(MM Ha cocpTyepa, 
npeflynpe>KfleHnsq 3a noflflp"b>KKaTa Ha ydpoMCTBOTO v\ ctBe™ 3a 
M3non3BaHe Ha BaiueTO HP ydpoMCTBO. 
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You can register your device at http://www.hp.com/go/register . 
Hewlett-Packard and its subsidiaries respect your privacy and are 
committed to protecting it. Please see the HP privacy statement at 
the registration website. 



Support information. For customer support, see the support flyer 
or see http://www.hp.com/support/lj3380 . 



Uredaj mozete registrirati na http://www.hp.com/go/register. Hewlett- 
Packard i njegove podruznice postuju vasu privatnost te su je 
obavezni cuvati. Pogledajte HP-ovu izjavu o privatnosti na web 
stranici za registraciju. 



Informacije o podrsci. Za podrsku kupcima pogledajte letak za 
podrsku ili http://www.hp.com/support/lj3380. 



Va puteti Tnregistra echipamentul HP la http://www.hp.com/go/ 
register . Hewlett-Packard si companiile afiliate respecta si 
protejeaza confidentialitatea datelor oferite de dvs. Consultati 
Declaratia de confidentialitate HP de pe site-ul web pentru 
Tnregistrare. 



Informatii despre asistenta. Pentru informatii suplimentare cu 
privire la asistenta, consultati brosura pentru asistenta sau adresa 
http://www.hp.com/support/lj3380. 



Aygitinizi http://www.hp.com/go/register adresine giderek 
kaydettirebilirsiniz. Hewlett-Packard ve yan kuruluslari gizliliginize 
saygi gosterir ve korumaya kararhdir. Lutfen kayit yaptirdigmiz web 
sitesindeki HP gizlilik bildirimini okuyun. 



Destek bilgileri. Musteri destegi icin, destek brosiiriine bakin veya 
http://www.hp.com/support/lj3380 adresine gidin. 



MoweTe fla perncTpupaie ydpoMCTBOTO cm Ha http://www.hp.com/ 
go/register. Hewlett-Packard w HeroBMTe dpunnann 3annTaT Baiuaia 
nnHHa MHCpopiviaL(M!q v\ ce aHra>KMpaT fla n 3ana3siT. B>k. 
fleioiapaL(MsqTa 3a KOHCpufleHi^nariHOCT Ha HP Ha Web cawia 3a 
pe™cTpau,nsi. 



MHcbopMaL(Mfl 3a noflflpt^Ka. 3a no,qflp-b>KKa Ha KnueHTMTe b>k. b 
nucTOBKaia 3a noflflp"b>KKa v\n\A Ha http://www.hp.com/support/ 
Ij3380. 
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Congratulations! The device is ready to use. See the Toolbox 
(Windows 98, Millennium Edition (ME), 2000, or XP only) to open 
the electronic User Guide and to use the tools to solve problems. 



Cestitamo! Uredaj je spreman za koristenje. Pogledajte Toolbox 
(Windows 98, Millennium Edition (Me), 2000 ili samo XP) za 
otvaranje elektronickog korisnickog prirucnika te za koristenje alata 
za rjesavanje problema. 



Felicitari! Echipamentul dvs. este gata pentru utilizare. Utilizati 
Toolbox (Windows 98, Millennium Edition (Me), 2000, sau XP) 
pentru a deschide ghidul utilizatorului Tn format electronic si pentru 
a utiliza instrumentele la rezolvarea problemelor tehnice. 



Tebrikler! Aygitmiz kullamlmaya hazirdir. Elektronik Kullamm 
Kilavuzu'nu agmak ve sorunlari gidermek iizere bu araglan 
kullanmak igin Arag Kutusu'na (yalnizca Windows 98, Millennium 
Edition (ME), 2000 veya XP) bakm. 



no3flpaBneHMfl! Yctpomctboto e totobo 3a M3no/i3BaHe. B>k. 
Toolbox (caivio 3a Windows 98, Millennium Edition (Me), 2000 wnw 
XP), 3a fla OTBopnTe eneicrpoHHOTO PtKOBOflCTBO 3a noTpe6nTenn 
m 3a M3non3BaHe Ha MHCTpyMeHTMTe 3a pewaBaHe Ha npo6neMM. 
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